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Sistema de gestión de baterías (BMS)
El BMS:

1. generará una prealarma siempre que la tensión de una celda de la batería caiga por debajo de 3,1 V (regulable entre 2,85V y 3,15 V).V y 3,15 V).
2. desconectará o apagará la carga cuando la tensión de una celda de la batería caiga por debajo de 2,8V (regulable entre 2,6 V y 2,8V (regulable entre 2,6 V y 2,8V).V).
3. detendrá el proceso de carga cuando la tensión de una celda de la batería se sitúe por encima de los 3,75 V o cuando la temperatura suba o baje ratura suba o baje 

demasiado.
Consulte las fichas técnicas del BMS para conocer más características.e las fichas técnicas del BMS para conocer más características.

�&�R�Q�V�X�O�WEspecificaciones de la batería

TENSIÓN Y CAPACIDAD
LFP-

Smart
12,8/50

LFP-
Smart

12,8/100

LFP-
Smart

12,8/160

LFP-
Smart

12,8/180

LFP-
Smart

12,8/200

LFP- Smart Smart 
12,8/330

LFP- Smart Smart 
25,6/100

LFP-
Smart 

25,6/200-aaa
Tensión nominal 12,8VV 12,8VV 12,8VV 12,8VV 12,8VV 12,8VV 25,6VV 25,6VV
Capacidad nominal a 25°C*°C* 50 Ah 100 Ah 160 Ah 180 Ah 200 Ah 330 Ah 100 Ah 200 Ah
Capacidad nominal a 0°C*°C* 40 Ah 80 Ah 130 Ah 150 Ah 160 Ah 260 Ah 80 Ah 160 Ah
Capacidad nominal a -202020 °C*°C* 25 Ah 50 Ah 80 Ah 90 Ah 100 Ah 160 Ah 50 Ah 100 Ah
Energía nominal a 25 °C* 640 Wh 1280 Wh 2048 Wh 2304 Wh 2560 Wh 4220 Wh 2560 Wh 5120 Wh
Pérdida de capacidad (por 100 ciclos, a 25 °C, profundidad de descarga del 100 %): <1 %
Pérdida de energía (por 100 ciclos, a 25 °C, profundidad de descarga del 100 %): <1 %
Eficiencia de ciclo completo 92%%
�Ž���}�Œ�Œ�]���v�š���������������•�����Œ�P�����G�í��
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80% de descarga 2500 ciclos
70% de descarga 3000 ciclos
50% de descarga 5000 ciclos

DESCARGA
Corriente de descarga
continua recomendada

100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A

Corriente de descarga
continua recomendada

�¸ 50A �¸ 100A �¸ 160A �¸ 180A �¸ 200A �¸ 300A �¸ 100A �¸ 200A

Tensión al final de la 
descarga

11,2 V 11,2VV 11,2VV 11,2VV 11,2VV 11,2VV 22,4VV 22,4VV

Resistencia interna 2 mm�¼ 0,8mm�¼ 0,9mm�¼ 0,9mm�¼ 0,8mm�¼ 0,8mm�¼ 1,6mm�¼ 1,5mm�¼
CONDICIONES DE TRABAJO

Temperatura de trabajo Descarga: De--20 °C a +50 °C    Carga: De20 °C a +50 °C    Carga: De+5 °C a +50 °C+5 °C a +50 °C
Temperatura de 
almacenamiento

De-45 °C a +70 °C45 °C a +70 °C45 °C a +70 °C

Humedad (sin 
condensación)

Máx. 95%

Clase de protección IP 22

CHARGE

Tensión de carga Entre 14V/28V/28V y 14,4V y 14,4V/28,8V/28,8V (14,2V (14,2V/28,4V/28,4V recomendado)V recomendado)
Tensión de flotación 13,5V/27V/27VV
Máxima corriente de carga 100 A 200 A 320 A 360 A 400 A 400 A 200 A 400 A
Corriente de carga 
recomendada

�¸ 30A �¸ 50A �¸ 80A �¸ 90A �¸ 100A �¸ 150A �¸ 50A �¸ 100A

MONTAJE
Puede colocarse sobre los 

lados
Sí2)2) Sí2)2) Sí2)2) Sí2)2) Sí2)2) No3) Sí2)2) Sí2)2)

OTROS
Tiempo máx. de 
almacenamiento a 25 °C 1) 1 año

Conexión con el BMS. Cable macho + hembra con conector circular M8, 50 cm de longitud

Máximo de baterías por BMS 20 (102 kWh por BMS 4)4)))
Conexión eléctrica 
(inserciones roscadas)

M8 M8 M8 M8 M8 M10 M8 M8

Dimensiones (al x an x p) 
mm

199 x 188 x147147 197 x 321 x152152 237 x 321 x152152 237 x 321 x152152 237 x 321 x152152 265 x 359 x206206 197 x 650 x163163 237 x 650 x163163

Peso 7 kg 14 kg 18 kg 18 kg 20 kg 29 kg 28 kg 39 kg

NORMAS

Seguridad
Celdas: UL1973 + IEC62619:2017 + 

UL9540A
Celdas:

IEC62133:2012

Celdas: UL1973 + 
IEC62619:2017 + 

UL9540A
Batería: 

IEC62619:2017 + 
IEC62620:2014

Celdas: UL1642
Celdas: UL1973 

+ UL9540A

Celdas: UL1973 + 
IEC62619:2017 + 

UL9540A
Batería: 

IEC62620:2014

EN 60335-1:2012/AC:2014, EN1:2012/AC:2014, EN1:2012/AC:2014, EN-IEC 62368IEC 62368IEC 62368-1: 2020, IEC 614271: 2020, IEC 614271: 2020, IEC 61427-1:20131:20131:2013
EMC EN-IEC 61000IEC 61000IEC 61000-666-3:2007/A1:2011/AC:2012 3:2007/A1:2011/AC:2012 3:2007/A1:2011/AC:2012 - EN 55014EN 55014-1:2017/A11:20201:2017/A11:20201:2017/A11:2020
Automoción ECE R10-666

1) Cuando está completamente cargada
2) La batería de litio puede montarse en posición vertical y sobre un lado, pero nunca con los bornes de la batería hacia abajo
3) La batería de litio 12,8V/330V/330Ah solo puede montarse en posición verticalAh solo puede montarse en posición vertical
4)  Se pueden conectar hasta 5 BMS en paralelo. Para más información, véanse las Se pueden conectar hasta 5 BMS en paralelo. Para más información, véanse las notas de prensa oficialesnotas de prensa oficiales



BATERÍAS DE LITIO NG DE 12,8,  25,6 Y 51 ,2 VOLTIOS

Las baterías Lithium NG de Victron Energy son baterías de fosfato de hierro y litio (LiFePO₄ o LFP) 
disponibles en distintas capacidades con tensiones nominales de 12,8 V, 25,6V, 25,6 V y 51,2V y 51,2 V. Pueden V. Pueden 
conectarse en serie, paralelo o en una combinación de ambas, de modo que se pueden montar de modo que se pueden montar 
bancadas de baterías para tensiones del sistema de 12 V, 24V, 24 V o 48V o 48 V. Se puede usar un máximo de 50 V. Se puede usar un máximo de 50 
baterías para configurar una bancada con baterías de 12 V o 24V o 24 V, y de 25 si se trata de baterías de V, y de 25 si se trata de baterías de 
48 V. De este modo, se puV. De este modo, se pu ede tener ede tener una capacidad máximauna capacidad máxima de almacenamiento de energía de 192 de almacenamiento de energía de 192 
kWh con baterías de 12 V, y de hasta 384 kWh con baterías de 24V, y de hasta 384 kWh con baterías de 24 V y 128 kWh con baterías de 48V y 128 kWh con baterías de 48 V.V.
Características clave:

Shunt integrado
Los datos de la batería (tensión, corriente y temperatura de la batería) se transmiten al BMS y se 
evalúan en él, por ejemplo, para calcular el estado de carga, que luego puede leerse mediante 
VictronConnect o un centro de comunicación GX, o usarse para cr ear y emitir advertencias y alarmas ear y emitir advertencias y alarmas 
específicas.
Configuración, monitorización y control automáticos mediante la aplicación VictronConnect o un 
dispositivo GX y el portal VRM
El BMS gestiona automáticamente todos los parámetros de la batería. El BMS detecta 
automáticamente la tensión del sistema y el número de baterías conectadas en serie, en paralelo y en 
serie/paralelo.  El BMS (a partir de ahora Lynx Smart BMS NG 500 A/1000 A, más adelante habrá más A, más adelante habrá más 
modelos) es obligatorio y debe adquirirse por separado.
La monitorización y el control se hacen mediante VictronConnect (todos los modelos de BMS tienen 
Bluetooth), un centro de comunicación GX o el portal VRM. Se pueden ver parámetros de la batería 
como el estado y las tensiones de las celdas y la corriente y las temperaturas de la batería en tiempo las temperaturas de la batería en tiempo 
real. El BMS actualiza automáticamente el firmware de la batería.
Montaje con soportes sencillo
Los soportes de montaje facilitan la instalación y garantizan que la batería queda bien asegurada y no 
pueda deslizarse ni volcarse.
Mayor grado de protección (clasificación IP)
Las baterías Lithium NG están eficazmente selladas para evitar el polvo y pueden soportar chorros de 
agua de baja presión, por lo que son adecuadas para su uso en entornos en los que la exposición al 
polvo y al agua es un motivo de preocupación.
Baja velocidad de autodescargade autodescarga
La velocidad de autodescarga ha mejorado significativamente y ahora es como máximo del 2 % de la % de la 
capacidad de la batería al mes. Una baja velocidad de autodescarga mejora el rendimiento general, la 
longevidad y la fiabilidad de las baterías NG.

Batería Lithium NG 25,6 V 200 Ah

Resumen completo de todos los 
datos de baterías mediante 

VictronConnect (o un dispositivo 
GX y VRM)

Asegurada con soportes de montaje

Ejemplo de sistema típico con batería Lithium NG y Lynx Smart BMS NG

Lynx Smart BMS NG 500 A y 1000 A
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Nuestras baterías Lithium NG disponen de equilibrado y monitorización de celdas integrados. Los cables de equilibrado/control de de 
celdas pueden conectarse en cadena y deben conectarse a un sistema de gestión de baterías (BMS). 

Sistema de gestión de baterías (BMS)
El BMS:

1. generará una prealarma siempre que la tensión de una celda de la batería caiga por debajo de 3,0 V.
2. desconectará o apagará la carga cuando la tensión de una celda de la batería caiga por debajo de 2,8 V.
3. detendrá el proceso de carga cuando la tensión de una celda de la batería se sitúe por encima de los 3,6 V o cuando la 

temperatura suba o baje demasiado.
Véanse las fichas técnicas de los BMS para más información.

Especificaciones de la batería

TENSIÓN Y CAPACIDAD LFP-
12,8/100

LFP-
12,8/150

LFP-
12,8/200

LFP-
12,8/300

LFP-
25,6/100

LFP-    
25,6/200,6/200

LFP-    
25,6/300

LFP-
51,2/100

Tensión nominal 12,8 VV 12,8 VV 12,8 VV 12,8 VV 25,6 VV 25,6 VV 25,6 VV 51,2 VV
Capacidad nominal a 25 °C*°C* 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah 200 Ah 300 Ah 100 Ah
Energía nominal a 25 °C* 1280 Wh 1920 Wh 2560 Wh 3840 Wh 2560 Wh 5120 Wh 7680 Wh 5120 Wh
Pérdida de capacidad (por 100 ciclos, a 25 °C, profundidad de descarga del 100 %): <1 %
Pérdida de energía (por 100 ciclos, a 25 °C, profundidad de descarga del 100 %): <1 %
Eficiencia de ciclo completo 92 %%
*Corriente de descarga ≤1C

VIDA ÚTIL EN CICLOS (capacidad ≥ 80 % de la nominal)
80 % de descarga% de descarga 2500 ciclos
70 % de descarga% de descarga 3000 ciclos
50 % de descarga% de descarga 5000 ciclos

DESCARGA
Máxima corriente de
descarga continua ((Tasa CTasa C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)

Máxima corriente de descarga por pulsación 
10 ss ((Tasa CTasa C) 200 A (2C) 300 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C) 400 A (2C) 600 A (2C) 200 A (2C)

Tensión al final de la descarga 11,2 VV 22,4 VV 44,8 VV
Resistencia interna 2 mmΩ 1 mmΩ 4 mmΩ 2 mmΩ 1 mmΩ 8 mmΩ

CHARGE
Tensión de carga Entre 14 V / 28 V / 56 V y 14,4 V / 28,8 V / 56,8 VEntre 14 V / 28 V / 56 V y 14,4 V / 28,8 V / 56,8 V
Tensión de flotación 13,5 V / 27 V 54 V
Máxima corriente de carga continua ((Tasa CTasa C) 100 A (1C) 150 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C) 200 A (1C) 300 A (1C) 100 A (1C)
Máxima corriente de carga por pulsación 10 ss
(Tasa CTasa C) 200 A (2C) 225 A (1.5C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C) 400 A (2C) 450 A (1.5C) 200 A (2C)

GENERAL
BMS Lynx Smart BMS NG 500 A / 1000 A (embarrados M10), debe comprarse por separado
Mediciones de la celda Tensiones y temperaturas de la celda, corriente de la batería

Interfaz BMS de la batería Cable macho + hembra con conector circular M8 con comunicación digital de alta velocidad y 50 cm de longitudcon conector circular M8 con comunicación digital de alta velocidad y 50 cm de longitud
Se pueden comprar cables alargadores M8cables alargadores M8 por separado con distintas longitudes entre 1 y 5 metrospor separado con distintas longitudes entre 1 y 5 metros

Función de alarma Contacto de prealarma en BMS
Bluetooth En el BMS

Máximo de baterías por BMS 50 (hasta 384 kWh por BMS 3))) 25 (128 kWh 
por BMS 3)))

Actualizaciones de firmware de la batería Firmware de la batería actualizado automáticamente por el BMS 
Reparable Sí (la cubierta se puede retirar con los tornillos)

CONDICIONES DE TRABAJO
Temperatura de trabajo Descarga: De --20 °C a +50 °C      |     Carga: De20 °C a +50 °C      |     Carga: De+5 °C a +50 °C+5 °C a +50 °C
Temperatura de almacenamiento De -45 °C a +70 °C45 °C a +70 °C45 °C a +70 °C
Humedad (sin condensación) Máx. 95 %%
Clase de protección IP65

MONTAJE
Opciones de montaje Correa o soportes de montaje (soportes incluidos)(soportes incluidos)
Puede colocarse sobre los lados Sí2)2)

OTROS
Velocidad de autodescarga ≤ 3 % al mes a 25 °C
Conexión de la alimentación M8 (piezas y tornillos de rosca)
Dimensiones (al x an x p) mm. 235 x 197 x 160160 205 x 250 x 205205 235 x 341 x 160160 206 x 447 x 205205 235 x 341 x 160160 235 x 648 x 162162 206 x 841 x 205205 235 x 648 x 162162
Peso (est.) 9 kg 14 kg 19 kg 29 kg 19 kg 37 kg 52 kg 37 kg

NORMAS

Seguridad

Celdas: 
UL1973

UL9540A 
IEC62619

Celdas: UL1973
UL9540A 

IEC62619 (las 
tres están 

pendientes)

Celdas: UL1973
UL9540A 
IEC62619

Celdas: UL1973
UL9540A 

IEC62619 (las 
tres están 

pendientes)

Celdas: UL1973
UL9540A 
IEC62619

Celdas: UL1973
UL9540A 
IEC62619
UL 2054 4)

Celdas: UL1973
UL9540A 

IEC62619 (las 
tres están 

pendientes)

Celdas: UL1973
UL9540A 

IEC62619 (las 
tres están 

pendientes)
Batería:  IEC 62619 (pendiente)

EMC EN 61000-666-3, EN 610003, EN 610003, EN 61000-666-222
Automoción ECE R10-666
Rendimiento IEC 62620
1) Cuando está completamente cargada
2) La batería de litio puede montarse en posición vertical y sobre un lado, pero nunca con los bornes de la batería hacia abajo
3) Se pueden conectar hasta 5 BMS en paralelo. Para más información, véanse este anuncioeste anuncio .



Monitor d s con embarrado o
El Lynx Shunt VE.Can es una parte esencial del sistema de distribución Lynx, que contiene un 
embarrado positivo y negativo, un monitor de baterías y un portafusibles para el fusible del 
sistema principal. Está disponible en dos versiones: M8 y M10. El shunt puede comunicarse con 
dispositivos GX a través de VE.Can. Además, dispone de un LED que indica el estado.

El modelo M10 incluye una pieza adicional del embarrado que puede sustituir al fusible del 
interior del shunt, proporcionando flexibilidad para colocar el fusible principal fuera del shunt en 
una ubicación diferente. Esto es especialmente útil en sistemas más grandes en los que se 
necesitan fusibles con mayor valor nominal.
El Lynx Shunt VE.Can se entrega con dos conectores RJ45 VE.Can, que se usan cuando se conecta 
a un dispositivo GX.

El Lynx Shunt VE.Can M8 está específicamente diseñado para contener un fusible CNN. El 
modelo M10 puede admitir fusibles CNN, ANL o Mega. El fusible ha de comprarse por separado. 
Para más información, véase la sección Fusibles del manual de Lynx Shunt VE.Can.

El sistema de distribución Lynx
El sistema de distribución Lynx es un sistema de embarrado modular que incorpora conexiones 
CC, distribución, fusibles, monitorización de la batería y/o gestión de la batería de litio. Para más 
información, véase también la 
página de producto de sistemas de distribución CC.

El sistema de distribución Lynx se compone de los siguientes elementos:
• Lynx P ) - Un embarrado positivo y negativo con cuatro conexiones para 

baterías o equipos CC.
• Lynx C M10) - Un embarrado positivo y negativo que conecta y aporta 

fusibles a dos cadenas de baterías de litio con fusibles Class-T (disponibles en 225 A, 250 A, 
350 A y 400 A; debe adquirirse por separado).

• Lynx D ( , 10) - Un embarrado positivo y negativo con cuatro conexiones con 
fusible para baterías o equipos CC junto con monitorización de fusibles.

• Lynx Shunt VE.Can (M8, M10) - Un embarrado positivo con espacio para un fusible del 
sistema principal y un embarrado negativo con un shunt para la monitorización de la batería. 
Tiene comunicación VE.Can para monitorización y configuración con un dispositivo GX.

• Lynx Smart BMS 500 y 1000 (M8 – modelo de 1000 A solo en M10) - Para su uso junto con 
las baterías de litio Smart de Victron Energy. Contiene una barra colectora positiva con un 
contactor accionado mediante un sistema de gestión de baterías (BMS) y una barra colectora 
negativa con un derivador para la monitorización de la batería. Tiene comunicación 
Bluetooth para monitorización y configuración mediante la aplicación VictronConnect y 
comunicación VE.Can para monitorización con un dispositivo GX y con el VRM Portal.

• Lynx Smart BMS 500 y 1000 NG (M10)* - Para su uso junto con las baterías Lithium NG de 
Victron Energy. Contiene una barra colectora positiva con un contactor accionado mediante 
un sistema de gestión de baterías (BMS) y una barra colectora negativa con un derivador 
para la monitorización de la batería. Tiene comunicación Bluetooth para monitorización y 
configuración mediante la aplicación VictronConnect y comunicación VE.Can para 
monitorización con un dispositivo GX y con el VRM Portal.

Mo Shunt VE.

Conector VE.Can RJ45

  

Lynx Shu

Los mó VE.Can y L t BMS

Modelo Lynx Shunt VE.Can (M10)

emb lado

LYNX SHUNT VE.CAN
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Lynx Shunt VE.Can Modelo M8 Modelo M10 

ALIMENTACIÓN 
Rango de tensión de 

 
9 - 70 VCC 

Tensiones del sistema aceptadas 12, 24 ó 48 V 
Protección contra polaridad 

 
No 

Corriente nominal  1000 A CC continua 
Consumo de energía 60 mA a 1,2 V 

33 mA a 24 V 
20 mA a 48 V 

Contacto de la alarma sin 
 

3 A, 30 VCC, 250 VCA 

CONEXIONES 
Embarrado M8 M10 
Fusible M8 
Embarrado con fusible falso No Sí, incluido 

VE.Can RJ45 (Dos conectores RJ45 incluidos) 

Conexión de la fuente de 
alimentación al distribuidor Lynx RJ10 (se entregan cables RJ10 con cada Lynx Distributor) 

Sensor de temperatura Terminal de tornillo (sensor incluido)  
Relé Bornes de tornillo 

DATOS FÍSICOS 
Material de la carcasa ABS 
Dimensiones de la carcasa (al x an 

  
190 x 180 x 80 mm 

Peso de la unidad 1,4 kg 
Material del embarrado Cobre estañado 
Dimensiones del embarrado (al x 

 
8 x 30 mm 

MEDIO AMBIENTE M

 

 

Rango de temperatura de trabajo De -40 °C a +60 °C 
Temperatura de almacenamiento De -40 °C a +60 °C 
Humedad Máx. 95 % (sin condensación) 
Clase de protección IP22 

EEjjeemmpplloo  ddee  ssiisstteemmaa  --  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  LLyynnxx  PPoowweerr  IInn,,  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  yy  bbaatteerrííaass  ddee  pplloommoo--áácciiddoo  
 
El sistema contiene los siguientes elementos: 
• Lynx Power In con cuatro baterías de plomo-ácido de 12 V en paralelo. 
• La misma longitud de cable para cada batería. 
• Lynx Shunt VE.Can con fusible principal del sistema y monitor de baterías. 
• Lynx Distributor con conexiones con fusible para inversores/cargadores, cargas y cargadores. Tenga en cuenta 

que pueden añadirse módulos adicionales si se necesitan más conexiones. 
• Cerbo GX (u otro dispositivo GX) para leer los datos del monitor de baterías. 

SSiisstteemmaa  ccoonn  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann,,  bbaatteerrííaass  ddee  pplloommoo--áácciiddoo,,  uunn  LLyynnxx  SShhuunntt  VVEE..CCaann  yy  uunn  LLyynnxx  DDiissttrriibbuuttoorr  
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Lynx Shunt VE.Can Modelo M8 Modelo M10

ALIMENTACIÓN
Rango de tensión de 9 - 70 VCC
Tensiones del sistema aceptadas 12, 24 ó 48 V
Protección contra polaridad No
Corriente nominal 1000 A CC continua
Consumo de energía 60 mA a 1,2 V

33 mA a 24 V
20 mA a 48 V

Contacto de la alarma sin 3 A, 30 VCC, 250 VCA
CONEXIONES

Embarrado M8 M10
Fusible M8
Embarrado con fusible falso No Sí, incluido

VE.Can RJ45 (Dos conectores RJ45 incluidos)

Conexión de la fuente de 
alimentación al distribuidor Lynx RJ10 (se entregan cables RJ10 con cada Lynx Distributor)

Sensor de temperatura Terminal de tornillo (sensor incluido) 
Relé Bornes de tornillo

DATOS FÍSICOS
Material de la carcasa ABS
Dimensiones de la carcasa (al x an 190 x 180 x 80 mm
Peso de la unidad 1,4 kg
Material del embarrado Cobre estañado
Dimensiones del embarrado (al x 8 x 30 mm

MEDIO AMBIENTE M
Rango de temperatura de trabajo De -40 °C a +60 °C
Temperatura de almacenamiento De -40 °C a +60 °C
Humedad Máx. 95 % (sin condensación)
Clase de protección IP22

EEjjeemmpplloo ddee ssiisstteemmaa -- LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, LLyynnxx PPoowweerr IInn,, LLyynnxx DDiissttrriibbuuttoorr yy bbaatteerrííaass ddee pplloommoo--áácciiddoo 

El sistema contiene los siguientes elementos:
• Lynx Power In con cuatro baterías de plomo-ácido de 12 V en paralelo.
• La misma longitud de cable para cada batería.
• Lynx Shunt VE.Can con fusible principal del sistema y monitor de baterías.
• Lynx Distributor con conexiones con fusible para inversores/cargadores, cargas y cargadores. Tenga en cuenta 

que pueden añadirse módulos adicionales si se necesitan más conexiones.
• Cerbo GX (u otro dispositivo GX) para leer los datos del monitor de baterías.

SSiisstteemmaa ccoonn LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann,, bbaatteerrííaass ddee pplloommoo--áácciiddoo,, uunn LLyynnxx SShhuunntt VVEE..CCaann yy uunn LLyynnxx DDiissttrriibbuuttoorr 



LYNX SMART BMS NG
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El Lynx Smart BMS NG es un sistema de gestión de baterías (BMS) diseñado específicamente para las baterías Lithium NG de Victron. Estas baterías 
emplean tecnología de fosfato de hierro y litio (LiFePO₄) y están disponibles en 12,8 V, 25,6 V y 51,2 V y en distintas capacidades. Pueden conectarse 
en serie, en paralelo o en una combinación de ambas para crear bancadas de baterías para tensiones de sistema de 12 V, 24 V o 48 V. Se puede usar 
un máximo de 50 baterías para configurar una bancada con baterías de 12 V o 24 V, y de 25 si se trata de baterías de 48 V. De este modo, se puede 
tener una capacidad máxima de almacenamiento de energía de 192 kWh con baterías de 12 V, y de hasta 384 kWh con baterías de 24 V y 128 kWh 
con baterías de 48 V. La capacidad máxima de almacenamiento de energía puede multiplicarse conectando en paralelo varios BMS Lynx Smart, lo 
que también garantiza la redundancia si falla una bancada de baterías. Puede obtener detalles más completos acerca de estas baterías en la página 
de producto de baterías Lithium NG de Victron.

Entre los distintos BMS disponibles para las nuevas baterías Lithium NG, el Lynx Smart BMS NG es la opción más completa y que más 
funciones tiene y se integra fácilmente con otros productos M10 en el sistema distribuidor Lynx. Está disponible en versiones de 500 A 
(M10) y 1000 A (M10).

Con 0 A o 1000 A
Disponible en versiones de 500 A (M10) y 1000 A (M10).
Actúa como un sistema de seguridad secundario para proteger la batería en caso de que fallen los controles principales (ATC, 
ATD y/o DVCC) 
Adecuado como interruptor principal del sistema controlable a distancia.

Circu -carga
Evita que surjan corrientes de irrupción elevadas cuando se conecten cargas capacitivas como inversores.
Elimina la necesidad de dispositivos de precarga externos.

Mon y control
Conectividad Bluetooth para monitorización y control mediante la aplicación VictronConnect o conectividad VE.Can junto 
con dispositivos GX como el Cerbo GX o el Ekrano GX y el portal VRM.

• Lectura de tensiones y temperaturas de celdas también en dispositivos GX y en el portal VRM.
• El monitor de baterías integrado proporciona datos como estado de carga, tensión, corriente, datos históricos e información 

del estado, entre otras cosas, en tiempo real.
Diagnósticos de un solo vistazo con Instant Readout (lectura instantánea).

Con o DVCC y contactos ATC/ATD
inversores/cargadores de Victron compatibles, el cargador de baterías CC-CC de Orion XS 12/12-50 A y los controladores 

de carga solar se controlan automáticamente mediante un dispositivo GX conectado y DVCC.
Pueden usarse los contactos ATC (permitir la carga)/ATD (permitir la descarga) para controlar otros cargadores y cargas que 
tengan un puerto on/off remoto.

Relé ble
• Puede usarse como relé de alarma (junto con la prealarma) o para controlar un alternador mediante su regulador externo 

(cable de ignición).
• Dispone de un modo ATC alternador para desconectar con seguridad el alternador antes de que la batería se desconecte.

Terminal AUX
• Alimentación auxiliar a bordo (1,1 A a la tensión del sistema) para proporcionar alimentación a cargas concretas (p. ej.: un 

dispositivo GX) después de que el BMS se haya apagado.
• Apagado automático del BMS y la conexión AUX si no se detecta tensión de carga en un plazo de 5 minutos al producirse una 

baja tensión.

Com EA 2000
conexión y comunicación con dispositivos GX mediante VE.Can con un cable de red RJ45 estándar.

Integración en redes marinas mediante el protocolo NMEA 2000 (necesita un cable macho micro-C VE.Can a NMEA 2000).

Monitorización del fusible uidor Lynx
• Monitorización del estado del fusible de hasta cuatro distribuidores Lynx conectados mediante VictronConnect o dispositivos 

GX.
• Recepción de alarmas en caso de fusibles fundidos.

Lynx es
La nueva opción de redundancia en paralelo de las series Lynx Smart BMS y Lynx Smart BMS NG permite que haya varios BMS 

instalación. Cada uno tiene su propia bancada de baterías y todos juntos constituyen un único sistema de 
baterías redundante. Se pueden conectar en paralelo hasta cinco BMS.

Ly BMS NG 500 A

  

Ejjjemp ma - Lynx S NG, dos
Lynx D Lithium NG

El sistema contiene los siguientes elementos:
• Lynx Distributor M10 con dos baterías Lithium

NG con fusible en paralelo. 
• Lynx Smart BMS NG 500 A con BMS, contactor y 

monitor de baterías.
• Un segundo Lynx Distributor M10 proporciona 

conexiones con fusible para 
inversores/cargadores, cargas y cargadores. 
Pueden añadirse módulos adicionales si se 
necesitan más conexiones.

• Un Cerbo GX (u otro dispositivo GX) para leer los 
datos del Lynx Smart BMS y del Lynx Distributor.

35 | 1351 JG Almere | Países Bajos

nnect

Ly MS NG 1000 A
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Productos del sistema de distribución Lynx con embarrados M10 
 

  

Lynx Smart BMS NG 500 A (M10) (LYN034160310) 1000 A (M10) (LYN034170310) 

ALIMENTACIÓN 

Rango de tensión de la batería 9 – 60 VCC 

Tensión máxima de entrada 75 VCC 

Tensiones del sistema aceptadas 12, 24 o 48 V 

Protección contra polaridad inversa No 

Corriente continua nominal del contactor de seguridad 
principal 500 A continua 1000 A continua 

Corriente pico del contactor de seguridad principal 
nominal 600 A durante 5 minutos 1200 A durante 5 minutos 

Consumo de energía en modo OFF 0,3 mA para todas las tensiones del sistema 

Consumo de energía del modo de espera Aproximadamente 0,6 W (50 mA a 12 V) 

Consumo de energía en modo ON 
Aproximadamente 2,6 W (217 mA 
a 12 V) dependiendo del estado 

de los relés 

Aproximadamente 4,2 W (350 mA 
a 12 V) dependiendo del estado 

de los relés 

Mínima resistencia de la carga para pre-carga 10 Ω y superior para sistemas de 12 V 
20 Ω y superior para sistemas de 24 V y 48 V 

Corriente máxima nominal de la salida AUX 1,1 A continua, protegida con un fusible rearmable 

Puerto ATC (permitir la carga) 
Corriente máxima nominal 0,5 A a 60 VCC, protegida con un fusible rearmable 

Puerto ATD (permitir la descarga) 
Máxima corriente nominal 0,5 A a 60 VCC, protegida con un fusible rearmable 

Relé de alarma de toque doble unipolar (SPDT) 
Máxima corriente nominal 2 A a 60 VCC 

CONEXIONES 

Embarrado M10 (Torsión: 33 Nm) – puede combinarse con todos los productos 
Lynx M10 

VE.Can RJ45 

I/O Multiconector extraíble con terminales de tornillo 

Cables BTV de la batería Conector de 3 polos circular macho y hembra con anilla de tornillo M8 
Pueden conectarse hasta 50 baterías en un sistema 

Monitorización de fusibles del distribuidor Lynx (hasta 
cuatro módulos) RJ10 (se entrega un cable con cada distribuidor Lynx) 

DATOS FÍSICOS 

Material de la carcasa ABS 

Dimensiones de la carcasa (al x an x p) 190 x 180 x 80 mm 230 x 180 x 100 mm 

Peso de la unidad 1,9 kg 2,7 kg 

Material del embarrado Cobre estañado 

Dimensiones del embarrado (al x an) 8 x 30 mm 

MEDIO AMBIENTE M
ed

 

 

Rango de temperatura de trabajo De -40 °C a +60 °C 

Temperatura de almacenamiento De -40 °C a +60 °C 

Humedad Máx. 95 % (sin condensación) 

Clase de protección IP22 

NORMAS 

Seguridad EN-IEC 63000:2018 

EMC EN-IEC 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012 

QMS NEN-EN-ISO 9001:2015 
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Bloques flexibles para resolver cualquier 
tipo de dificultad energética

Con Victron Energy tiene una de las gamas más amplias 

de robustos productos conectados para sistemas energéticos 

que siguen funcionando incluso en los climas más extremos. 

Nuestras modernas soluciones dan respuesta a los problemas 

más frecuentes de los sistemas aislados y pueden ajustarse a las 

circunstancias más exigentes y particulares.

A U T O C O N S U M O  Y  A L M A C E N A M I E N T O  D E  E N E R G Í A

No dude en pedir consejo 

al distribuidor de Victron 

de su zona. 

www.victronenergy.com
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Y más

Protección de la batería - Convertidores 

CC-CC y cargadores - Baterías de litio 

- Baterías AGM y GEL - Sistemas de 

gestión de baterías - Relés sensibles a 

la tensión - Fusibles y portafusibles - 

Embarrados - Interruptores de batería

Inversores/
cargadores

Cargadores solares de 
pequeño

Cargadores 
de baterías 

Monitorización de baterías

Estación de carga de vehículos 
eléctricos EV Charging Station

Sistemas de distribución CC

Monitorización de 
sistemas

...a grande

Inversor/cargador/MPPT Inversores



Sistemas de autoconsumo y almacenamiento 
de energía en funcionamiento

Una actualizada gama de productos flexibles y robustos es sólo parte de la 

historia. Instalarlos de forma correcta es igualmente importante. Es la dedicación 

y la motivación de los Profesionales de Victron la que hace que todo funcione. 

Juntos convertimos los sistemas de Victron en sistemas imbatibles alimentados 

por nuestros conocimientos. 

Vamos a echar un vistazo a algunas de las últimas instalaciones.

A U T O C O N S U M O  Y  A L M A C E N A M I E N T O  D E  E N E R G Í A
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A U T O C O N S U M O  Y  A L M A C E N A M I E N T O  D E  E N E R G Í A
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¿Cómo puede obtener 
asesoramiento y honesto para su 

caso de transición energética?

La respuesta se basa en los conocimientos técnicos. Cada sistema energético 
es diferente y cada ubicación presenta sus propias difi cultades. Por esta razón, 

estamos continuamente impartiendo formación con el más alto nivel de 
conocimientos a nuestra red global de instaladores de Victron autorizados. Tienen 

la gran responsabilidad de ofrecerle un asesoramiento preciso y bien estudiado y 
de hacer todo lo posible para que tenga tranquilidad en los años venideros.

Busque su especialista en victronenergy.com

Energía. En cualquier momento. En cualquier lugar.
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No es una sola cosa la que 

hace que todo funcione.  
Nuestros sistemas energéticos 

modulares, robustos y conectados a 

Internet han demostrado tener una 

fi abilidad incomparable una y otra 

vez, incluso en los climas más duros. 

Pero es nuestra combinación única 

de software y hardware actualizados, 

aplicaciones de monitorización 

inteligente, una red de profesionales 

autorizados con una extraordinaria 

formación y numerosos centros 

de reparaciones la que hace que 

el sistema de Victron Energy sea 

insuperable, alimentado por la 

experiencia y los conocimientos 

técnicos. 

La fi abilidad alimenta largos 

ciclos de vida útil.
A la hora de tomar decisiones 

sobre inversión en fuentes de 

alimentación, los cálculos basados 

únicamente en el precio pueden 

ser engañosos. El verdadero 

rendimiento y el ciclo de vida 

útil previsto son igualmente 

importantes. Afortunadamente, los 

equipos de Victron Energy cumplen 

nuestras especifi caciones, tanto las 

de rendimiento como las de ciclo 

de vida previsto (cuando se usan 

conforme a su diseño). Nuestra 

garantía de 5 o 10 años y nuestras 

políticas de reparación justa y 

rápida protegen su inversión y no le 

fallaremos.

¿Por qué Victron?

En Victron Energy a día de hoy estamos tan dedicados y motivados con la 

fabricación y mejora de soluciones energéticas como lo estábamos cuando 

empezamos en 1975. Gracias a nuestro canal de comunicación con los clientes 

y a la puesta en común de datos y conocimientos, innovamos continuamente. 

Nuestra experiencia técnica nos impulsa a seguir, tanto a nosotros como a 

nuestros usuarios, garantizando tranquilidad con los sistemas aislados para los 

años venideros. 

S I S T E M A S  A I S L A D O S  Y  A U X I L I A R E S
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Cómo se traduce la efi ciencia 

en rentabilidad.
Con los sistemas basados en 

baterías, la efi ciencia es siempre 

clave para poder proporcionar 

altos niveles de rentabilidad. Desde 

nuestros increíblemente efi cientes 

controladores de carga SmartSolar a 

la forma en que nuestros inversores/

cargadores pueden controlar y 

minimizar de forma inteligente el 

uso del generador, con un sistema 

Blue Power puede tener la seguridad 

de que se han cuidado todos los 

detalles. Esto, junto con nuestra 

reputación de extrema resiliencia 

y prolongados ciclos de vida, se 

traduce en soluciones rentables, 

especialmente en comparación con 

otras opciones más baratas. 

La monitorización inteligente 

signifi ca sistemas optimizados.
La monitorización es fundamental 

para ajustar y optimizar la captación 

y el uso de energía en función 

de circunstancias cambiantes. 

Con Victron tiene el poder de la 

experiencia técnica en su mano. 

Mediante nuestra aplicación gratuita 

líder del sector VictronConnect 

siempre tendrá un control total 

de su sistema desde dondequiera 

que esté. Con nuestra aplicación 

y nuestro portal VRM puede 

monitorizar el sistema completo, 

cambiar los ajustes y detectar 

posibles problemas a tiempo gracias 

a la programación de alertas y 

alarmas.

Nuestra red mundial de 

distribuidores autorizados está 

a su lado.
Nuestra red global de en torno a 

1.000 distribuidores, instaladores y 

socios de servicio con una excelente 

formación siempre está dispuesta 

ayudarle. Desde información sobre 

productos hasta recomendaciones 

de instalación, atención posventa y 

asistencia técnica. 

Con el equipo de Victron Energy, 

nuestros socios y nuestra 

comunidad, puede estar siempre 

seguro de que el poder de la 

experiencia técnica está a su lado.

Energía 

inagotable 

desde 1975



C E R B O  G X

GX Touch

Conéctelo todo. Contrólelo todo.
Descubra todo el poder de Victron Remote Management 
con el Cerbo GX

C E R B O  G X

Tank levels

Funciona

 con



Sensores de 
temperatura
inalámbricos

Baterías 
gestionadas

Productos 
conectados
de Victron

MFDs

Relés de interruptor

Medidores de la 
radiación solar y
anemómetros

Arranque/parada 
automático

del generador



Con el poder del conocimiento 

técnico a su lado, obtendrá

Energy. Anytime. Anywhere.
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Victron Energy B.V.
De Paal 35 • 1351 JG  Almere • Países Bajos 

Correo electrónico: sales@victronenergy.com
www.victronenergy.com



Energy. Anytime. Anywhere.
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